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BG - Български - Резюме — член 35, параграф 2 от Регламент (ЕС) 

2021/1147 
 

• Тъй като програмата по ФУМИ беше одобрена на 12 декември 2022 г., не можем да 

опишем конкретен напредък в изпълнението на програмата или постигането на 

междинните цели и поставените цели. Същото важи и за мерките за изпълнение, 

индикативните действия и желаните резултати, определени в програмата. 

• Като част от ранната подготвителна работа по програмата ние се консултирахме с 

широк кръг субекти, отговарящи за въпросите на миграцията, и особено със 

съответните обществени служби и институции на централно и провинциално 

равнище. След това бяха поискани коментари и предложения за действия и от 

неправителствени, междуправителствени и международни организации. 

• По време на изпълнението на програмата ще продължим добрата практика на 

консултации и сътрудничество със субектите, посочени в Регламент (ЕС) 2021/1060 

(РОР). Участието на партньорите се взема предвид на всички етапи от 

изпълнението на програмата, в съответствие с принципа на партньорство. 

• Тъй като програмата по ФУМИ беше одобрена на 12 декември 2022 г., не можем да 

опишем ефекта на програмата за смекчаване на последиците от значителни и 

внезапни промени в миграционния натиск, произтичащи от непредвидено 

влошаване на социално-икономическата или политическата ситуация в трети 

държави. 

• Тъй като програмата по ФУМИ беше одобрена на 12 декември 2022 г., през 

счетоводната година не е използвана оперативна подкрепа и не са извършвани 

специфични действия. 

• Тъй като програмата по ФУМИ беше одобрена на 12 декември 2022 г. и през 

счетоводната година нямаше действия, финансирани по програмата, не можем да 

опишем взаимното допълване и полезните взаимодействия, постигнати през 

счетоводната година между действията, подкрепени от Фонда, и подкрепата, 

предоставена от други фондове на Съюза, или да опишем по какъв начин 

програмата е допринесла за прилагането на достиженията на правото на ЕС 

относно убежището, законната миграция, интеграцията, връщането и незаконната 

миграция и съответните планове за действие, както и за сътрудничеството и 

солидарността между държавите членки. 

• Тъй като програмата по ФУМИ беше одобрена на 12 декември 2022 г., през 

счетоводната година не са извършвани действия по комуникация и видимост. 

• Информация за програмата е публикувана онлайн на следния адрес: 

 https://fundusze.mswia.gov.pl/ 

https://fundusze.mswia.gov.pl/
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• През счетоводната година на национално равнище (Министерство на фондовете и 

регионалната политика) беше извършена работа, за да се гарантира, че се спазват и 

прилагат приложимите отключващи условия, посочени в приложение III към 

Регламент (ЕС) 2021/1060, и да се гарантира спазването на хоризонталните 

принципи, установени в Регламента за общоприложимите разпоредби. 

• През счетоводната година не са извършвани действия в трети държави или във 

връзка с трети държави. 
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CS - čeština - Shrnutí – čl. 35 odst. 2 nařízení (EU) 2021/1147 
 

• Vzhledem k tomu, že program fondu AMIF byl schválen dne 12. prosince 2022, 

nemůžeme popsat konkrétní pokrok v provádění programu ani dosažení stanovených 

milníků a cílů. Totéž platí pro prováděcí opatření, orientační akce a požadované výsledky 

uvedené v programu. 

• V rámci počátečních přípravných prací na programu jsme konzultovali široký okruh 

subjektů odpovědných za problematiku migrace, zejména příslušné veřejné služby a 

instituce na ústřední úrovni a úrovni vojvodství. Poté byly požádány o připomínky a 

návrhy akcí také nevládní, mezivládní a mezinárodní organizace. 

• Během provádění programu budeme pokračovat v osvědčených postupech konzultací a 

spolupráce se subjekty uvedenými v nařízení (EU) 2021/1060 (nařízení o společných 

ustanoveních). Účast partnerů je zohledněna ve všech fázích provádění programu v 

souladu se zásadou partnerství. 

• Vzhledem k tomu, že program fondu AMIF byl schválen dne 12. prosince 2022, 

nemůžeme popsat vliv programu na zmírnění důsledků případných významných a 

náhlých změn migračního tlaku v důsledku nepředvídaného zhoršení socioekonomické 

nebo politické situace ve třetích zemích. 

• Vzhledem k tomu, že program fondu AMIF byl schválen dne 12. prosince 2022, nebyla v 

účetním období využita žádná provozní podpora a nebyly provedeny žádné specifické 

akce. 

• Vzhledem k tomu, že program fondu AMIF byl schválen dne 12. prosince 2022 a v 

účetním období nebyly v rámci programu financovány žádné akce, nemůžeme popsat 

doplňkovost a synergie dosažené v účetním období mezi akcemi podporovanými z fondu 

a podporou poskytovanou z jiných fondů Unie ani popsat, jak program přispěl k 

provádění acquis Unie v oblasti azylu, legální migrace, integrace, navracení a nelegální 

migrace a příslušných plánů akcí a ke spolupráci a solidaritě mezi členskými státy. 

• Vzhledem k tomu, že program AMIF byl schválen dne 12. prosince 2022, nebyly v 

účetním období provedeny žádné akce v oblasti komunikace a zviditelnění. 

• Informace o programu byly zveřejněny na internetu: 

 https://fundusze.mswia.gov.pl/ 

• V průběhu účetního období probíhaly na národní úrovni (ministerstvo fondů a regionální 

politiky) práce na zajištění toho, aby byly splněny a uplatňovány příslušné základní 

podmínky uvedené v příloze III nařízení (EU) 2021/1060, a na zajištění souladu s 

horizontálními zásadami stanovenými v nařízení o společných ustanoveních. 

https://fundusze.mswia.gov.pl/
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• V průběhu účetního období nebyly provedeny žádné akce ve třetích zemích ani týkající 

se třetích zemí. 
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DA - dansk - Sammendrag — artikel 35, stk. 2, i forordning (EU) 

2021/1147 
 

• Da AMIF-programmet blev godkendt den 12. december 2022, kan vi ikke beskrive nogen 

specifikke fremskridt med hensyn til at gennemføre programmet eller nå de fastsatte 

milepæle og mål. Det samme gælder for gennemførelsesforanstaltninger, vejledende 

aktioner og ønskede resultater, der er udpeget i programmet. 

• Som led i det tidlige forberedende arbejde med programmet hørte vi en lang række 

enheder med ansvar for migrationsspørgsmål, navnlig de relevante offentlige tjenester og 

institutioner på centralt plan og provinsniveau. Derefter blev ikkestatslige, 

mellemstatslige og internationale organisationer ligeledes anmodet om kommentarer og 

forslag til aktioner. 

• Vi vil fortsætte den gode praksis med høring og samarbejde med de enheder, der er 

omhandlet i forordning (EU) 2021/1060 (forordningen om fælles bestemmelser), under 

gennemførelsen af programmet. Partnernes deltagelse tages i betragtning i alle faser af 

programgennemførelsen i overensstemmelse med partnerskabsprincippet. 

• Da AMIF-programmet blev godkendt den 12. december 2022, kan vi ikke beskrive 

programmets indvirkning på afhjælpning af konsekvenserne af eventuelle væsentlige og 

pludselige ændringer i migrationspresset som følge af en uforudset forværring af den 

socioøkonomiske eller politiske situation i tredjelande. 

• Da AMIF-programmet blev godkendt den 12. december 2022, blev der ikke anvendt 

operationel støtte, og der blev ikke gennemført nogen specifikke aktioner i løbet af 

regnskabsåret. 

• Da AMIF-programmet blev godkendt den 12. december 2022, og der ikke var nogen 

aktioner, som blev finansieret under programmet i løbet af regnskabsåret, kan vi ikke 

beskrive den komplementaritet og de synergier, der er opnået i løbet af regnskabsåret 

mellem de aktioner, der støttes af fonden, og den støtte, der ydes af andre EU-fonde, eller 

beskrive, hvordan programmet bidrog til at gennemføre gældende EU-ret om asyl, lovlig 

migration, integration, tilbagesendelse og irregulær migration og til relevante 

handlingsplaner samt til samarbejde og solidaritet mellem medlemsstaterne. 

• Da AMIF-programmet blev godkendt den 12. december 2022, blev der ikke gennemført 

nogen kommunikations- og synlighedsaktioner i løbet af regnskabsåret. 

• Oplysninger om programmet er offentliggjort online: 

 https://fundusze.mswia.gov.pl/ 

• I løbet af regnskabsåret blev der udført arbejde på nationalt plan (Ministeriet for Fonde 

og Regionalpolitik) for at sikre, at de gældende grundforudsætninger i bilag III til 

https://fundusze.mswia.gov.pl/
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forordning (EU) 2021/1060 blev opfyldt og anvendt, og for at sikre overholdelse af de 

horisontale principper, der er fastsat i forordningen om fælles bestemmelser. 

• Der blev ikke gennemført nogen aktioner i eller i forbindelse med tredjelande i 

regnskabsåret. 
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DE - Deutsch - Zusammenfassung — Artikel 35 Absatz 2 der 

Verordnung (EU) 2021/1147 
 

• Da das AMIF-Programm am 12. Dezember 2022 genehmigt wurde, können keine 

konkreten Fortschritte bei der Umsetzung des Programms oder bei der Erreichung der 

festgelegten Etappenziele und Sollvorgaben beschrieben werden. Gleiches gilt für die im 

Programm genannten Durchführungsmaßnahmen, indikativen Maßnahmen und 

erwünschten Ergebnisse. 

• Im Rahmen der ersten Vorbereitungsarbeiten für das Programm wurden zahlreiche mit 

Migrationsfragen befasste Stellen konsultiert, insbesondere die zuständigen öffentlichen 

Einrichtungen und Institutionen auf zentraler und Provinzebene. 

Nichtregierungsorganisationen, zwischenstaatliche und internationale Organisationen 

wurden ebenfalls um Beiträge und Vorschläge für Maßnahmen gebeten. 

• Die bewährte Praxis der Konsultation und Zusammenarbeit mit den in der Verordnung 

(EU) 2021/1060 (Dachverordnung) genannten Einrichtungen wird bei der Durchführung 

des Programms weitergeführt. Die Beteiligung der Partner wird im Sinne des 

Partnerschaftsprinzips in allen Phasen der Programmdurchführung berücksichtigt. 

• Da das AMIF-Programm am 12. Dezember 2022 genehmigt wurde, ist es nicht möglich, 

die Auswirkungen des Programms auf die Abmilderung der Folgen erheblicher und 

plötzlicher Veränderungen des Migrationsdrucks aufgrund einer unvorhergesehenen 

Verschlechterung der sozioökonomischen oder politischen Lage in Drittländern zu 

beschreiben. 

• Da das AMIF-Programm am 12. Dezember 2022 genehmigt wurde, wurde im 

Geschäftsjahr keine Betriebskostenunterstützung in Anspruch genommen und es wurden 

keine spezifischen Maßnahmen durchgeführt. 

• Da das AMIF-Programm am 12. Dezember 2022 genehmigt wurde und im Geschäftsjahr 

keine Maßnahmen im Rahmen des Programms finanziert wurden, ist es nicht möglich, 

die Komplementarität und die Synergien zu beschreiben, die im Geschäftsjahr zwischen 

den aus dem Fonds geförderten Maßnahmen und der Unterstützung durch andere 

Unionsfonds erzielt wurden, oder den Beitrag zu beschreiben, den das Programm zur 

Umsetzung des Besitzstands der Union in den Bereichen Asyl, legale Migration, 

Integration, Rückkehr und irreguläre Migration und der entsprechenden Aktionspläne 

sowie zur Zusammenarbeit und Solidarität zwischen den Mitgliedstaaten geleistet hat. 

• Da das AMIF-Programm am 12. Dezember 2022 genehmigt wurde, wurden im 

Geschäftsjahr keine Kommunikations- und Sichtbarkeitsmaßnahmen durchgeführt. 

• Informationen über das Programm wurden online veröffentlicht: 

 https://fundusze.mswia.gov.pl/. 

https://fundusze.mswia.gov.pl/
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• Im Geschäftsjahr wurden auf nationaler Ebene (Ministerium für Finanzen und 

Regionalpolitik) Arbeiten durchgeführt, um sicherzustellen, dass die anwendbaren 

grundlegenden Voraussetzungen gemäß Anhang III der Verordnung (EU) 2021/1060 

erfüllt und angewandt werden und dass die in der Verordnung mit gemeinsamen 

Bestimmungen festgelegten horizontalen Grundsätze eingehalten werden. 

• Im Geschäftsjahr wurden keine Maßnahmen in Drittländern oder in Bezug auf Drittländer 

durchgeführt. 
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EL - ελληνικά - Σύνοψη — άρθρο 35 παράγραφος 2 του κανονισμού 

(ΕΕ) 2021/1147 
 

• Δεδομένου ότι το πρόγραμμα ΤΑΜΕ εγκρίθηκε στις 12 Δεκεμβρίου 2022, δεν μπορούμε 

να περιγράψουμε συγκεκριμένη πρόοδο όσον αφορά την υλοποίηση του προγράμματος ή 

την επίτευξη των ορόσημων και των στόχων που έχουν τεθεί. Το ίδιο ισχύει για τα μέτρα 

εφαρμογής, τις ενδεικτικές δράσεις και τα επιθυμητά αποτελέσματα που προσδιορίζονται 

στο πρόγραμμα. 

• Στο πλαίσιο των έγκαιρων προπαρασκευαστικών εργασιών για το πρόγραμμα, 

πραγματοποιήσαμε διαβουλεύσεις με ευρύ φάσμα φορέων αρμόδιων για θέματα 

μετανάστευσης, και ιδίως με τις αρμόδιες δημόσιες υπηρεσίες και οργανισμούς σε 

κεντρικό και επαρχιακό επίπεδο. Στη συνέχεια, ζητήθηκε επίσης από μη κυβερνητικούς, 

διακυβερνητικούς και διεθνείς οργανισμούς να υποβάλουν παρατηρήσεις και προτάσεις 

για δράσεις. 

• Θα συνεχίσουμε την ορθή πρακτική της διαβούλευσης και της συνεργασίας με τις 

οντότητες που αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΕ) 2021/1060 (ΚΚΔ) κατά τη διάρκεια 

της υλοποίησης του προγράμματος. Η συμμετοχή των εταίρων λαμβάνεται υπόψη σε όλα 

τα στάδια υλοποίησης του προγράμματος, σύμφωνα με την αρχή της εταιρικής σχέσης. 

• Δεδομένου ότι το πρόγραμμα ΤΑΜΕ εγκρίθηκε στις 12 Δεκεμβρίου 2022, δεν μπορούμε 

να περιγράψουμε τις επιπτώσεις του προγράμματος στον μετριασμό των συνεπειών από 

σημαντικές και αιφνίδιες αλλαγές στη μεταναστευτική πίεση, η οποία προκύπτει από 

απρόβλεπτη επιδείνωση της κοινωνικοοικονομικής ή πολιτικής κατάστασης σε τρίτες 

χώρες. 

• Δεδομένου ότι το πρόγραμμα ΤΑΜΕ εγκρίθηκε στις 12 Δεκεμβρίου 2022, δεν 

χρησιμοποιήθηκε λειτουργική ενίσχυση, ούτε υλοποιήθηκαν ειδικές δράσεις κατά τη 

διάρκεια της λογιστικής χρήσης. 

• Δεδομένου ότι το πρόγραμμα ΤΑΜΕ εγκρίθηκε στις 12 Δεκεμβρίου 2022 και δεν 

υπήρχαν δράσεις χρηματοδοτούμενες στο πλαίσιο του προγράμματος κατά τη διάρκεια 

της λογιστικής χρήσης, δεν μπορούμε να περιγράψουμε τη συμπληρωματικότητα και τις 

συνέργειες που επιτεύχθηκαν κατά τη διάρκεια της λογιστικής χρήσης μεταξύ των 

δράσεων που υποστηρίζονται από το Ταμείο και της στήριξης που παρέχεται από άλλα 

ταμεία της Ένωσης, ούτε να περιγράψουμε τον τρόπο με τον οποίο το πρόγραμμα 

συνέβαλε στην εφαρμογή του κεκτημένου της Ένωσης για το άσυλο, τη νόμιμη 

μετανάστευση, την ένταξη, την επιστροφή και την αντικανονική μετανάστευση και τα 

σχετικά σχέδια δράσης, καθώς και στη συνεργασία και την αλληλεγγύη μεταξύ των 

κρατών μελών. 
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• Δεδομένου ότι το πρόγραμμα ΤΑΜΕ εγκρίθηκε στις 12 Δεκεμβρίου 2022, δεν 

πραγματοποιήθηκαν δράσεις επικοινωνίας και προβολής κατά τη διάρκεια της 

λογιστικής χρήσης. 

• Πληροφορίες σχετικά με το πρόγραμμα έχουν δημοσιευθεί στο διαδίκτυο: 

 https://fundusze.mswia.gov.pl/ 

• Κατά τη διάρκεια της λογιστικής χρήσης, πραγματοποιήθηκαν εργασίες σε εθνικό 

επίπεδο (Υπουργείο Ταμείων και Περιφερειακής Πολιτικής) για τη διασφάλιση της 

εκπλήρωσης και της εφαρμογής των εφαρμοστέων πρόσφορων όρων του παραρτήματος 

III του κανονισμού (ΕΕ) 2021/1060, καθώς και για τη διασφάλιση της συμμόρφωσης με 

τις οριζόντιες αρχές που ορίζονται στον κανονισμό περί κοινών διατάξεων. 

• Κατά τη διάρκεια της λογιστικής χρήσης δεν υλοποιήθηκαν δράσεις σε τρίτες χώρες ή σε 

σχέση με τρίτες χώρες. 

 

https://fundusze.mswia.gov.pl/
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EN - English - Summary – Article 35(2) of Regulation (EU) 2021/1147 
 

• Because the AMIF Programme was approved on 12 December 2022, we cannot describe 

any specific progress in implementing the Programme or achieving the milestones and 

targets set out. The same applies to implementation measures, indicative actions and 

desired outcomes identified in the Programme. 

• As part of early preparatory work on the Programme, we consulted a wide range of 

entities responsible for migration issues, and especially the relevant public services and 

institutions at central and provincial level. Then, non-governmental, inter-governmental 

and international organisations were likewise asked for comments and proposals for 

actions. 

• We will continue the good practice of consultation and cooperation with the entities 

referred to in Regulation (EU) 2021/1060 (CPR) during the implementation of the 

Programme. The partners’ participation is taken into account at all stages of programme 

implementation, in line with the principle of partnership. 

• Because the AMIF Programme was approved on 12 December 2022, we cannot describe 

the effect of the Programme on mitigating the consequences of any significant and 

sudden changes in the migratory pressure resulting from any unforeseen deterioration of 

the socio-economic or political situation in third countries. 

• Because the AMIF Programme was approved on 12 December 2022, no operating 

support was used and no specific actions were carried out during the accounting year. 

• Because the AMIF Programme was approved on 12 December 2022 and there were no 

actions funded under the Programme during the accounting year, we cannot describe the 

complementarity and synergies achieved during the accounting year between the actions 

supported by the Fund and the support provided by other Union funds, or to describe how 

the Programme contributed to implementing the Union acquis on asylum, legal 

migration, integration, return and irregular migration and relevant action plans, and to 

cooperation and solidarity between Member States. 

• Because the AMIF Programme was approved on 12 December 2022, no communication 

and visibility actions were carried out during the accounting year. 

• Information about the Programme has been published online: 

 https://fundusze.mswia.gov.pl/ 

• During the accounting year, work was carried out at national level (Ministry of Funds and 

Regional Policy) to ensure that the applicable enabling conditions in Annex III of 

Regulation (EU) 2021/1060 were fulfilled and applied, and to ensure compliance with the 

horizontal principles laid down in the Common Provision Regulation. 

https://fundusze.mswia.gov.pl/
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• No actions taking place in or in relation to third countries were carried out during the 

accounting year. 
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ES -  español - Resumen [artículo 35, apartado 2, del Reglamento 

(UE)2021/1147] 
 

• Dado que el programa del Fondo de Asilo, Migración e Integración (FAMI) se aprobó el 

12 de diciembre de 2022, no es posible describir ningún avance específico en la ejecución 

del mismo ni en la consecución de los hitos y objetivos establecidos. Lo mismo se aplica 

a las medidas de ejecución, las acciones indicativas y los resultados esperados 

identificados en el programa. 

• Como parte de los primeros trabajos preparatorios del programa, se consultó a una amplia 

gama de entidades responsables de cuestiones de migración, y especialmente a los 

servicios públicos y las instituciones a nivel central y provincial pertinentes. A 

continuación, también se solicitaron observaciones y propuestas de actuación a 

organizaciones no gubernamentales, intergubernamentales e internacionales. 

• Proseguirán las buenas prácticas de consulta y cooperación con las entidades a que se 

refiere el Reglamento (UE) 2021/1060 (Reglamento sobre Disposiciones Comunes) 

durante la ejecución del programa. La participación de los socios se tiene en cuenta en 

todas las fases de la ejecución del programa, de conformidad con el principio de 

asociación. 

• Dado que el programa FAMI se aprobó el 12 de diciembre de 2022, no es posible 

describir los efectos del mismo en la mitigación de las consecuencias de cualquier 

cambio significativo y repentino en la presión migratoria resultante de un deterioro 

imprevisto de la situación socioeconómica o política en terceros países. 

• Dado que el programa FAMI se aprobó el 12 de diciembre de 2022, no se utilizó apoyo 

operativo ni se llevaron a cabo acciones específicas durante el ejercicio contable. 

• Dado que el programa FAMI se aprobó el 12 de diciembre de 2022 y no hubo acciones 

financiadas en el marco del mismo durante el ejercicio contable, no es posible describir la 

complementariedad ni las sinergias logradas durante el ejercicio contable entre las 

acciones apoyadas por el fondo y la ayuda prestada por otros fondos de la Unión, ni 

describir la manera en que el programa contribuyó a la aplicación del acervo de la Unión 

en materia de asilo, migración regular, integración, retorno y migración irregular y los 

planes de acción pertinentes, así como a la cooperación y solidaridad entre los Estados 

miembros. 

• Dado que el programa FAMI se aprobó el 12 de diciembre de 2022, no se llevaron a cabo 

acciones de comunicación y visibilidad durante el ejercicio contable. 

• Se ha publicado información sobre el programa en línea: 

https://fundusze.mswia.gov.pl/ 

https://fundusze.mswia.gov.pl/
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• Durante el ejercicio contable, se trabajó a nivel nacional (Ministerio de Fondos y Política 

Regional) para garantizar el cumplimiento y la aplicación de las condiciones 

favorecedoras aplicables del anexo III del Reglamento (UE) 2021/1060, así como el 

cumplimiento de los principios horizontales establecidos en el Reglamento sobre 

Disposiciones Comunes. 

• Durante el ejercicio contable no se llevaron a cabo acciones en terceros países ni en 

relación con ellos. 
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ET - eesti - Kokkuvõte vastavalt määruse (EL) 2021/1147 artikli 35 

lõikele 2 
 

• Kuna AMIFi programm kiideti heaks 12. detsembril 2022, ei saa me kirjeldada 

konkreetseid edusamme programmi rakendamisel ega seatud vahe-eesmärkide ja sihtide 

saavutamisel. Sama kehtib ka programmis kindlaks määratud rakendusmeetmete, 

soovituslike meetmete ja soovitud tulemuste kohta. 

• Programmi varajase ettevalmistustöö osana konsulteerisime arvukate rändeküsimuste eest 

vastutavate üksustega, eelkõige asjaomaste kesk- ja provintsi tasandi avalike teenistuste 

ja institutsioonidega. Seejärel paluti ka valitsusvälistel, valitsustevahelistel ja 

rahvusvahelistel organisatsioonidel esitada märkusi ja ettepanekuid meetmete kohta. 

• Programmi rakendamise ajal jätkame head tava ning konsulteerime ja teeme koostööd 

määruses (EL) 2021/1060 (ühissätete määrus) osutatud üksustega. Partnerite osalemist 

võetakse arvesse programmi rakendamise kõigis etappides kooskõlas partnerluse 

põhimõttega. 

• Kuna AMIFi programm kiideti heaks 12. detsembril 2022, ei saa me kirjeldada, kuidas 

aitas programm leevendada sotsiaal-majandusliku või poliitilise olukorra ettenägematust 

halvenemisest kolmandates riikides tingitud märkimisväärse ja järsu rändesurve tagajärgi. 

• Kuna AMIFi programm kiideti heaks 12. detsembril 2022, siis aruandeaasta jooksul 

tegevustoetust ei kasutatud ja erimeetmeid ei võetud. 

• Kuna AMIFi programm kiideti heaks 12. detsembril 2022 ja aruandeaasta jooksul 

programmi raames ühtegi meedet ei rahastatud, ei saa me kirjeldada fondist toetatavate 

meetmete ja muudest liidu fondidest saadud toetuse vahelist vastastikust täiendavust ja 

koostoimet aruandeaastal, ega kirjeldada, kuidas programm aitas kaasa varjupaiga, 

seadusliku rände, integratsiooni, tagasisaatmise ja ebaseadusliku rände alase liidu 

õigustiku ja asjaomaste tegevuskavade rakendamisele ning liikmesriikidevahelisele 

koostööle ja solidaarsusele. 

• Kuna AMIFi programm kiideti heaks 12. detsembril 2022, siis aruandeaasta jooksul 

teabevahetus- ja nähtavusalast tegevust ei toimunud. 

• Teave programmi kohta on avaldatud internetis: 

 https://fundusze.mswia.gov.pl/ 

• Aruandeaasta jooksul tehti tööd riiklikul tasandil (fondide ja regionaalpoliitika 

ministeerium), et tagada määruse (EL) 2021/1060 III lisas sätestatud kohaldatavate 

eeltingimuste täitmine ja kohaldamine ning ühissätete määruses sätestatud horisontaalsete 

põhimõtete järgimine. 

https://fundusze.mswia.gov.pl/
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• Aruandeaasta jooksul ei võetud meetmeid kolmandates riikides ega seoses kolmandate 

riikidega. 
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FI - suomen - Tiivistelmä – asetuksen (EU) 2021/1147 35 artiklan 

2 kohta 
 

• Koska AMIF-ohjelma hyväksyttiin 12. joulukuuta 2022, ohjelman toteuttamisessa tai 

asetettujen välitavoitteiden ja tavoitteiden saavuttamisessa ei ole tapahtunut erityistä 

edistystä. Sama koskee ohjelmassa määritettyjä täytäntöönpanotoimenpiteitä, ohjeellisia 

toimia ja toivottuja tuloksia. 

• Osana ohjelman alustavia valmistelutöitä kuultiin monenlaisia muuttoliikekysymyksistä 

vastaavia tahoja, erityisesti asiaankuuluvia julkisia palveluja ja instituutioita keskus- ja 

maakuntatasolla. Tämän jälkeen myös hallituksista riippumattomilta, hallitustenvälisiltä 

ja kansainvälisiltä organisaatioilta pyydettiin kommentteja ja toimintaehdotuksia. 

• Asetuksessa (EU) 2021/1060 (yhteisiä säännöksiä koskeva asetus) tarkoitettujen tahojen 

kuulemista ja yhteistyötä niiden kanssa koskevia hyviä käytäntöjä jatketaan ohjelman 

toteuttamisen aikana. Kumppanien osallistuminen otetaan huomioon ohjelman 

toteuttamisen kaikissa vaiheissa kumppanuusperiaatteen mukaisesti. 

• Koska AMIF-ohjelma hyväksyttiin 12. joulukuuta 2022, ei voida kuvata ohjelman 

vaikutusta kolmansien maiden sosioekonomisen tai poliittisen tilanteen ennakoimattoman 

heikkenemisen mahdollisesti aiheuttamien muuttopaineen merkittävien ja äkillisten 

muutosten seurausten lieventämiseen. 

• Koska AMIF-ohjelma hyväksyttiin 12. joulukuuta 2022, tilikauden aikana ei käytetty 

operatiivista tukea eikä toteutettu erityisiä toimia. 

• Koska AMIF-ohjelma hyväksyttiin vasta 12. joulukuuta 2022 eikä ohjelmasta rahoitettu 

toimia tilikauden aikana, ei voida selostaa , miten rahastosta tuetut toimet ja muista 

unionin rahastoista myönnetty tuki täydensivät toisiaan tilikauden aikana ja minkälaisia 

synergioita saatiin aikaan. Ei ole myöskään mahdollista kuvata sitä, miten ohjelmalla 

edistettiin turvapaikka-asioita, laillista muuttoliikettä, kotouttamista, palauttamista ja 

sääntöjenvastaista muuttoliikettä koskevan unionin säännöstön ja asiaa koskevien 

toimintasuunnitelmien täytäntöönpanoa sekä jäsenvaltioiden välistä yhteistyötä ja 

yhteisvastuullisuutta. 

• Koska AMIF-ohjelma hyväksyttiin vasta 12. joulukuuta 2022, tilikauden aikana ei 

toteutettu viestintä- ja näkyvyystoimia. 

• Tietoja ohjelmasta on julkaistu verkossa osoitteessa 

  https://fundusze.mswia.gov.pl/. 

• Tilikauden aikana tehtiin työtä kansallisella tasolla (rahastoista ja aluepolitiikasta 

vastaavassa ministeriössä) sen varmistamiseksi, että asetuksen (EU) 2021/1060 liitteessä 

III säädetyt sovellettavat mahdollistavat edellytykset täyttyvät, että niitä sovelletaan ja 

https://fundusze.mswia.gov.pl/
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että yhteisiä säännöksiä koskevassa asetuksessa säädettyjä horisontaalisia periaatteita 

noudatetaan. 

• Tilikauden aikana ei toteutettu toimia kolmansissa maissa eikä kolmansiin maihin 

liittyviä toimia. 
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FR - français - Résumé – article 35, paragraphe 2, du règlement (UE) 

2021/1147 
 

• Le programme FAMI ayant été approuvé le 12 décembre 2022, il n’est pas possible 

d’indiquer de progrès concrets dans la réalisation du programme ou l’atteinte de valeurs 

intermédiaires ou de valeurs cibles établies. Il en va de même pour les mesures 

d’exécution, les actions indicatives et les résultats escomptés exposés dans le programme. 

• Au cours des travaux préparatoires sur le programme, des consultations ont été menées 

avec un large éventail d’entités responsables en matière de migration, en particulier avec 

les institutions et les pouvoirs publics concernés au niveau national et au niveau des 

voïvodies. Ensuite, des organisations non gouvernementales, intergouvernementales et 

internationales ont été consultées pour avis et propositions d’action. 

• Lors de la réalisation du programme, les bonnes pratiques de consultation et de 

coopération avec les entités mentionnées dans le règlement (UE) 2021/1060 (le règlement 

portant dispositions communes) resteront de mise. La participation des partenaires, 

conformément au principe de partenariat, sera prise en compte à chacune des étapes de 

réalisation des programmes. 

• Le programme FAMI ayant été approuvé le 12 décembre 2022, il n’est pas possible de 

décrire ses incidences en ce qui concerne l’atténuation des effets de tous les changements 

importants et soudains survenus dans la pression migratoire, lesquels découlent d’une 

aggravation imprévue de la situation socio-économique ou politique dans des États tiers. 

• Le programme FAMI ayant été approuvé le 12 décembre 2022, aucun soutien 

opérationnel n’a été utilisé, et aucune action spécifique n’a été menée au cours de 

l’exercice budgétaire. 

• Le programme FAMI ayant été approuvé le 12 décembre 2022 et étant donné l’absence 

d’actions financées dans le cadre du programme au cours de l’exercice budgétaire, il n’est 

pas possible de présenter la complémentarité et les synergies atteintes au cours de 

l’exercice en question entre les actions financées par le programme et le soutien obtenu 

dans le cadre d’autres fonds européens, de même qu’il n’est pas possible de présenter la 

façon dont le programme a pu contribuer à mettre en œuvre l’acquis de l’Union ou les 

plans d’action correspondants en matière d’asile, d’intégration, de retours et 

d’immigration irrégulière, mais également en matière d’amélioration de la coopération et 

de la solidarité entre les États membres. 

• Le programme FAMI ayant été approuvé le 12 décembre 2022, aucune action de 

communication ou de visibilité n’a été entreprise au cours de l’exercice budgétaire. 

• Les informations concernant le programme ont été publiées sur le site internet suivant: 

 https://fundusze.mswia.gov.pl/ 

https://fundusze.mswia.gov.pl/
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• Au cours de l’exercice, des travaux ont été menés au niveau national (au ministère des 

fonds et de la politique régionale), lesquels avaient pour objectif le respect et 

l’application des conditions favorisantes définies à l’annexe III du règlement (UE) 

2021/1060, ainsi que la conformité aux principes horizontaux définis dans le règlement 

portant dispositions communes. 

• Au cours de l’exercice, aucune action n’a été conduite dans des États tiers, ni en rapport 

avec ceux-ci. 
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GA - Gaeilge - Achoimre – Airteagal 35(2) de rialachán (AE) 

2021/1147 
 

• Toisc gur formheasadh Clár CTIL an 12 Nollaig 2022, ní féidir linn tuairisc a thabhairt ar 

aon dul chun cinn sonrach maidir leis an gClár a chur chun feidhme ná maidir le baint 

amach na ngarspriocanna agus na spriocanna a leagtar amach. Is amhlaidh an cás maidir 

le bearta cur chun feidhme, gníomhaíochtaí táscacha agus torthaí inmhianaithe a 

shainaithnítear sa chlár. 

• Mar chuid den luath-obair ullmhúcháin ar an gClár, chuamar i gcomhairle le réimse 

leathan eintiteas atá freagrach as saincheisteanna imirce, agus go háirithe leis na seirbhísí 

poiblí agus na hinstitiúidí ábhartha ar leibhéal lárnach agus cúige. Ansin, iarradh freisin 

ar eagraíochtaí neamhrialtasacha, idir-rialtasacha agus idirnáisiúnta tuairimí agus tograí le 

haghaidh gníomhaíochtaí a thabhairt. 

• Leanfaimid den dea-chleachtas maidir le comhairliúchán agus comhar leis na heintitis dá 

dtagraítear i Rialachán (AE) 2021/1060 ( Rialachán na bhForálacha Coiteanna) le linn 

chur chun feidhme an Chláir. Cuirtear rannpháirtíocht na gcomhpháirtithe san áireamh ag 

gach céim de chur chun feidhme an chláir, i gcomhréir le prionsabal na comhpháirtíochta. 

• Toisc gur formheasadh Clár CTIL an 12 Nollaig 2022, ní féidir linn tuairisc a thabhairt ar 

éifeacht an Chláir ar mhaolú a dhéanamh ar iarmhairtí aon athrú suntasach tobann ar an 

mbrú imirce a eascraíonn as aon mheathlú gan choinne ar an staid shocheacnamaíoch nó 

pholaitiúil i dtríú tíortha. 

• Toisc gur formheasadh Clár CTIL an 12 Nollaig 2022, níor úsáideadh aon tacaíocht 

oibriúcháin agus níor cuireadh aon ghníomhaíocht shonrach i gcrích le linn na bliana 

cuntasaíochta. 

• Toisc gur formheasadh Clár CTIL an 12 Nollaig 2022 agus nár cistíodh aon 

ghníomhaíocht faoin gClár le linn na bliana cuntasaíochta, ní féidir linn tuairisc a 

thabhairt ar an gcomhlántacht agus ar na sineirgí a baineadh amach le linn na bliana 

cuntasaíochta idir na gníomhaíochtaí a fhaigheann tacaíocht ón gCiste agus an tacaíocht a 

chuirtear ar fáil le cistí eile de chuid an Aontais, ná ní féidir linn tuairisc a thabhairt ar an 

gcaoi ar rannchuidigh an Clár le cur chun feidhme acquis an Aontais maidir le tearmann, 

imirce dleathach, imeascadh, filleadh agus imirce neamhrialta agus pleananna 

gníomhaíochta, agus le comhar agus dlúthpháirtíocht idir na Ballstáit. 

• Toisc gur formheasadh Clár CTIL an 12 Nollaig 2022, níor cuireadh aon ghníomhaíocht 

chumarsáide ná infheictheachta i gcrích le linn na bliana cuntasaíochta. 

• Foilsíodh eolas faoin gClár ar líne: 

 https://fundusze.mswia.gov.pl/ 

https://fundusze.mswia.gov.pl/
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• Le linn na bliana cuntasaíochta, rinneadh obair ar an leibhéal náisiúnta (Aireacht na 

gCistí agus an Bheartais Réigiúnaigh) chun a áirithiú go ndearnadh na coinníollacha 

cumasúcháin is infheidhme in Iarscríbhinn III a ghabhann le Rialachán (AE) 2021/1060 a 

chomhlíonadh agus a chur i bhfeidhm, agus chun comhlíonadh na bprionsabal 

cothrománach a leagtar síos i Rialachán na bhForálacha Coiteanna a áirithiú. 

• Níor cuireadh aon ghníomhaíocht i dtríú tír nó i dtaca le tríú tír i gcrích le linn na bliana 

cuntasaíochta. 
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HR - hrvatski - Sažetak – članak 35. Stavak 2. Uredbe (EU) 2021/1147 
 

• Budući da je program Fonda za azil, migracije i integraciju (FAMI) odobren 

12. prosinca 2022., ne možemo opisati konkretan napredak u provedbi programa ili 

ostvarenju utvrđenih ključnih etapa i ciljnih vrijednosti. Isto vrijedi za provedbene mjere, 

okvirna djelovanja i željene ishode utvrđene u programu. 

• U okviru početnog pripremnog rada na programu savjetovali smo se s raznim subjektima 

nadležnima za pitanja migracija, a posebno s relevantnim javnim službama i institucijama 

na središnjoj i pokrajinskoj razini. Zatim smo zatražili komentare i prijedloge djelovanja 

od nevladinih, međuvladinih i međunarodnih organizacija. 

• Tijekom provedbe programa nastavit ćemo dobru praksu savjetovanja i suradnje sa 

subjektima iz Uredbe (EU) 2021/1060 (Uredba o zajedničkim odredbama). U skladu s 

načelom partnerstva sudjelovanje partnera uzima se u obzir u svim fazama provedbe 

programa. 

• Budući da je program FAMI-ja odobren 12. prosinca 2022., ne možemo opisati učinak 

programa na ublažavanje posljedica bilo kakvih znatnih i iznenadnih promjena u 

migracijskom pritisku koje su posljedica nepredviđenog pogoršanja socioekonomskog ili 

političkog stanja u trećim zemljama. 

• Zbog istog razloga tijekom računovodstvene godine nije korištena operativna potpora niti 

su se provodila posebna djelovanja. 

• Budući da je program FAMI-ja odobren 12. prosinca 2022. i da se tijekom 

računovodstvene godine u okviru tog programa nisu financirala nikakva djelovanja, ne 

možemo opisati komplementarnosti i sinergije ostvarene tijekom računovodstvene godine 

između djelovanja koja se podupiru iz tog fonda i potpore koja se pruža iz drugih 

fondova Unije ili kako je program pridonio provedbi pravne stečevine Unije u području 

azila, zakonitih migracija, integracije, vraćanja i nezakonitih migracija ni relevantnim 

akcijskim planovima, kao ni suradnji i solidarnosti među državama članicama. 

• Zbog istog se razloga tijekom računovodstvene godine nisu provodila nikakva 

komunikacijska djelovanja i djelovanja za povećanje vidljivosti. 

• Informacije o programu objavljene su na internetskoj stranici: 

 https://fundusze.mswia.gov.pl/. 

• Tijekom računovodstvene godine provodile su se aktivnosti na nacionalnoj razini 

(Ministarstvo fondova i regionalne politike) kako bi se osiguralo da se ispune i primijene 

primjenjivi uvjeti koji omogućuju provedbu iz Priloga III. Uredbi (EU) 2021/1060 te 

kako bi se osigurala usklađenost s horizontalnim načelima utvrđenima u Uredbi o 

zajedničkim odredbama. 

https://fundusze.mswia.gov.pl/
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• Tijekom računovodstvene godine nisu se provodila nikakva djelovanja u trećim zemljama 

ili u vezi s tim zemljama. 
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HU - magyar - Összefoglaló – az (EU) 2021/1147 rendelet 35. 

cikkének (2) bekezdése 
 

• Mivel az MMIA-program 2022. december 12-én kapott jóváhagyást, nem áll módunkban 

ismertetni a program végrehajtása, illetve a meghatározott mérföldkövek és célok elérése 

terén tett konkrét haladást. Ugyanez vonatkozik a programban meghatározott végrehajtási 

intézkedésekre, indikatív fellépésekre és kívánt eredményekre. 

• A programmal kapcsolatos kezdeti előkészítő munka részeként széles körben 

konzultáltunk migrációs ügyekért felelős szervezetekkel, különösen a központi és 

vajdasági szinten érintett közszolgálatokkal és -intézményekkel. Ezután nem 

kormányzati, kormányközi és nemzetközi szervezeteket is felkértünk észrevételek és 

intézkedésjavaslatok megfogalmazására. 

• Ezt a bevált gyakorlatot követve a továbbiakban is konzultálunk és együttműködünk az 

(EU) 2021/1060 rendeletben említett szervezetekkel a program végrehajtása során. A 

partnerek részvételére a program végrehajtásának valamennyi szakaszában odafigyelünk 

a partnerség elvével összhangban. 

• Mivel az MMIA-program 2022. december 12-én kapott jóváhagyást, nem áll módunkban 

ismertetni, hogyan érintette a program a migrációs nyomás harmadik országok 

társadalmi-gazdasági vagy politikai helyzetének előre nem látható romlásából eredő 

jelentős és hirtelen változása által előidézett következmények enyhítését. 

• Mivel az MMIA-program 2022. december 12-én kapott jóváhagyást, működési támogatás 

igénybevételére nem került sor, és egyedi intézkedések sem zajlottak a számviteli év 

során. 

• Mivel az MMIA-program 2022. december 12-én kapott jóváhagyást, és a számviteli év 

során nem zajlottak a program keretében finanszírozott intézkedések, nem áll módunkban 

ismertetni az alap által támogatott intézkedések és egyéb alapok által nyújtott támogatás 

között a számviteli év folyamán elért kiegészítő jelleget és szinergiákat, illetve azt, hogy 

a számviteli év folyamán a program hogyan járult hozzá a menekültügyre, a jogszerű 

migrációra, az integrációra, a visszaküldésre és az irreguláris migrációra vonatkozó uniós 

vívmányok és a releváns cselekvési tervek végrehajtásához, valamint a tagállamok 

közötti együttműködéshez és szolidaritáshoz. 

• Mivel az MMIA-program 2022. december 12-én kapott jóváhagyást, nem zajlottak 

kommunikációs és láthatósági intézkedések a számviteli év során. 

• A programmal kapcsolatos tájékoztatást a következő honlapon tették közzé: 

 https://fundusze.mswia.gov.pl/ 

https://fundusze.mswia.gov.pl/
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• A számviteli év során nemzeti szinten (fejlesztési alapokért és a regionális politikáért 

felelős minisztérium) zajlott munka az (EU) 2021/1060 rendelet III. mellékletében foglalt 

alkalmazandó feljogosító feltételek teljesülésének és alkalmazásának biztosítása, 

valamint a közös rendelkezésekről szóló rendeletben rögzített horizontális elvek 

betartatása érdekében. 

• Harmadik országokban vagy harmadik országokkal kapcsolatban végrehajtott intézkedés 

nem zajlott a számviteli évben. 
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IT -  italiano - Sintesi — articolo 35, paragrafo 2, del regolamento (UE) 

2021/1147 
 

• Poiché il programma AMIF è stato approvato il 12 dicembre 2022, non è possibile 

descrivere i progressi specifici compiuti nella sua attuazione o nel conseguimento dei 

target intermedi e dei target finali previsti. Lo stesso vale per le misure di attuazione, le 

azioni indicative e i risultati auspicati definiti nel programma. 

• Nell’ambito dei primi lavori preparatori relativi al programma, è stata consultata 

un’ampia gamma di entità competenti per le questioni migratorie, in particolare i servizi 

pubblici e le istituzioni competenti a livello centrale e provinciale. Inoltre anche le 

organizzazioni non governative, intergovernative e internazionali sono state invitate a 

formulare osservazioni e proposte di azioni. 

• Durante l’attuazione del programma proseguirà la buona pratica di consultazione e 

cooperazione con le entità di cui al regolamento (UE) 2021/1060 (RDC). In linea con il 

principio di partenariato, in tutte le fasi di attuazione del programma si tiene conto della 

partecipazione dei partner. 

• Poiché il programma AMIF è stato approvato il 12 dicembre 2022, non è possibile 

descriverne l’efficacia in termini di attenuazione delle conseguenze di eventuali 

cambiamenti significativi e improvvisi della pressione migratoria derivanti da un 

peggioramento imprevisto della situazione socioeconomica o politica di paesi terzi. 

• Poiché il programma AMIF è stato approvato il 12 dicembre 2022, nel corso 

dell’esercizio contabile non è stato utilizzato alcun sostegno operativo né sono state 

realizzate azioni specifiche. 

• Poiché il programma AMIF è stato approvato il 12 dicembre 2022 e nel corso 

dell’esercizio contabile non sono state intraprese azioni finanziate nell’ambito dello 

stesso, non è possibile descrivere la complementarità e le sinergie raggiunte durante 

l’esercizio contabile tra le azioni sostenute dal Fondo e il sostegno fornito da altri fondi 

dell’Unione, né descrivere in che modo il programma abbia contribuito all’attuazione 

dell’acquis dell’Unione in materia di asilo, migrazione legale, integrazione, rimpatrio e 

migrazione irregolare e ai pertinenti piani d’azione, nonché alla cooperazione e alla 

solidarietà tra gli Stati membri. 

• Poiché il programma AMIF è stato approvato il 12 dicembre 2022, nel corso 

dell’esercizio contabile non sono state realizzate azioni di comunicazione e visibilità. 

• Le informazioni relative al programma sono state pubblicate online al link seguente: 

https://fundusze.mswia.gov.pl/. 

• Nel corso dell’esercizio contabile sono state svolte attività a livello nazionale (Ministero 

dei Fondi e della Politica regionale) volte a garantire il soddisfacimento e l’applicazione 

https://fundusze.mswia.gov.pl/
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delle condizioni abilitanti applicabili di cui all’allegato III del regolamento (UE) 

2021/1060, nonché il rispetto dei principi orizzontali stabiliti nel regolamento recante 

disposizioni comuni. 

• Nel corso dell’esercizio contabile non sono state realizzate azioni in atto in paesi terzi o 

in relazione a tali paesi. 
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LT - lietuvių - Santrauka. Reglamento (ES) 

2021/1147 35 straipsnio 2 dalis 
 

• Kadangi Prieglobsčio, migracijos ir integracijos fondo (PMIF) programa buvo patvirtinta 

2022 m. gruodžio 12 d., negalime pateikti informacijos apie konkrečią pažangą, padarytą 

įgyvendinant šią programą arba siekiant nustatytų tarpinių ir siektinų reikšmių. Tas pats 

pasakytina ir apie programoje nustatytas įgyvendinimo priemones, orientacinius 

veiksmus ir pageidaujamus rezultatus. 

• Ankstyvame etape atlikdami su programa susijusius parengiamuosius darbus, 

konsultavomės su įvairiais subjektais, atsakingais už migracijos klausimus, visų pirma su 

atitinkamais viešųjų paslaugų teikėjais ir institucijomis centriniu ir rajonų lygmenimis. 

Vėliau taip pat dėl pastabų ir pasiūlymų dėl veiksmų kreiptasi į nevyriausybines, 

tarpvyriausybines ir tarptautines organizacijas. 

• Įgyvendindami programą, toliau taikysime gerąją konsultacijų ir bendradarbiavimo su 

Reglamente (ES) 2021/1060 (BNR) nurodytais subjektais patirtį. Į partnerių dalyvavimą 

atsižvelgiama visuose programos įgyvendinimo etapuose, laikantis partnerystės principo. 

• Kadangi PMIF programa buvo patvirtinta 2022 m. gruodžio 12 d., negalime pateikti 

duomenų apie programos poveikį švelninant didelių ir staigių migracijos srautų pokyčių, 

kuriuos lemia nenumatytas socialinės, ekonominės ar politinės padėties trečiosiose šalyse 

pablogėjimas, padarinius. 

• Kadangi PMIF programa buvo patvirtinta 2022 m. gruodžio 12 d., per ataskaitinius metus 

nepasinaudota veiklos parama ir neįgyvendinta jokių konkrečių veiksmų. 

• Kadangi PMIF programa buvo patvirtinta 2022 m. gruodžio 12 d. ir ataskaitiniais metais 

pagal programą nefinansuota jokių veiksmų, negalime pateikti informacijos apie tai, kaip 

per ataskaitinius metus pavyko užtikrinti šio fondo remiamų veiksmų ir kitų Sąjungos 

fondų teikiamos paramos papildomumą ir sinergiją, arba pateikti informacijos apie tai, 

kaip ši programa padėjo įgyvendinti Sąjungos prieglobsčio, teisėtos migracijos, 

integracijos, grąžinimo ir neteisėtos migracijos srities acquis ir atitinkamus veiksmų 

planus, taip pat padėjo stiprinti valstybių narių bendradarbiavimą ir solidarumą. 

• Kadangi PMIF programa buvo patvirtinta 2022 m. gruodžio 12 d., per ataskaitinius metus 

neįgyvendinta jokių komunikacijos ir matomumo didinimo veiksmų. 

• Informacija apie programą skelbiama internete, 

 https://fundusze.mswia.gov.pl/. 

• Ataskaitiniais metais nacionaliniu lygmeniu (Fondų ir regioninės politikos ministerijoje) 

buvo atliekami darbai, kuriais siekta užtikrinti, kad būtų įvykdytos ir taikomos 

https://fundusze.mswia.gov.pl/
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Reglamento (ES) 2021/1060 III priede nustatytos taikytinos reikiamos sąlygos ir būtų 

laikomasi Bendrųjų nuostatų reglamente nustatytų horizontaliųjų principų. 

• Per ataskaitinius metus nefinansuotas nė vienas trečiosiose šalyse vykdytas ar su jomis 

susijęs projektas. 
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LV - latviešu - Kopsavilkums – Regulas (ES) 2021/1147 35. panta 2. 

Punkts 
 

• Tā kā AMIF programma tika apstiprināta 2022. gada 12. decembrī, nevaram aprakstīt 

konkrētu programmas īstenošanas progresu vai virzību uz noteikto atskaites punktu un 

mērķrādītāju sasniegšanu. Tas pats attiecas uz programmā identificētajiem īstenošanas 

pasākumiem, indikatīvajām darbībām un vēlamajiem rezultātiem. 

• Iepriekšēja sagatavošanās darba programmas īstenošanai ietvaros konsultējāmies ar 

dažādām par migrācijas jautājumiem atbildīgajām iestādēm un jo īpaši ar attiecīgajiem 

sabiedriskajiem dienestiem un iestādēm centrālajā un provinču līmenī. Pēc tam arī 

nevalstiskajām, starpvaldību un starptautiskajām organizācijām tika lūgts sniegt 

komentārus un priekšlikumus darbībām. 

• Programmas īstenošanas laikā turpināsim labo praksi konsultēties un sadarboties ar 

Regulā (ES) 2021/1060 (KNR) minētajām iestādēm. Partneri tiek iesaistīti visos 

programmas īstenošanas posmos atbilstoši partnerības principam. 

• Tā kā AMIF programma tika apstiprināta 2022. gada 12. decembrī, nevaram aprakstīt 

programmas ietekmi uz tādu būtisku un pēkšņu migrācijas spiediena izmaiņu seku 

novēršanu, kam pamatā ir negaidīta sociālekonomiskās vai politiskās situācijas 

pasliktināšanās trešās valstīs. 

• Tā kā AMIF programma tika apstiprināta 2022. gada 12. decembrī, grāmatvedības gadā 

netika izmantots operatīvais atbalsts un netika īstenota neviena konkrēta darbība. 

• Tā kā AMIF programma tika apstiprināta 2022. gada 12. decembrī un grāmatvedības gadā 

programmas ietvaros neviena darbība netika finansēta, nevaram aprakstīt grāmatvedības 

gadā panākto papildināmību un sinerģijas starp fonda atbalstītajām darbībām un citu 

Savienības fondu atbalstītajām darbībām, nedz arī varam aprakstīt to, kā programma ir 

devusi pienesumu Savienības acquis īstenošanā attiecībā uz patvērumu, likumīgu 

migrāciju, integrāciju, atgriešanu un neatbilstīgu migrāciju, attiecīgo rīcības plānu 

īstenošanu un sadarbību un solidaritāti dalībvalstu vidū. 

• Tā kā AMIF programma tika apstiprināta 2022. gada 12. decembrī, fiskālajā gadā netika 

īstenotas nekādas komunikācijas un pamanāmības darbības. 

• Informācija par programmu ir publicēta tiešsaistē: 

 https://fundusze.mswia.gov.pl/ 

• Fiskālajā gadā valsts līmenī Fondu un reģionālās politikas ministrija strādāja, lai 

nodrošinātu Regulas (ES) 2021/1060 III pielikumā ietverto attiecīgo veicinošo 

nosacījumu izpildi un piemērošanu un atbilstību Kopīgo noteikumu regulā noteiktajiem 

horizontālajiem principiem. 

https://fundusze.mswia.gov.pl/
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• Fiskālajā gadā netika īstenota neviena darbība trešā valstī vai saistībā ar trešo valsti. 
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MT – Malti - Sommarju – l-Artikolu 35(2) tar-Regolament (UE) 

2021/1147 
 

• Minħabba li l-Programm AMIF ġie approvat fit-12 ta’ Diċembru 2022, ma nistgħu 

niddeskrivu l-ebda progress speċifiku fl-implimentazzjoni tal-Programm jew fil-kisba tal-

istadji importanti u l-miri stabbiliti. L-istess japplika għall-miżuri ta’ implimentazzjoni, l-

azzjonijiet indikattivi u l-eżiti mixtieqa identifikati fil-Programm. 

• Bħala parti mill-ħidma preparatorja bikrija fuq il-Programm, ikkonsultajna firxa wiesgħa 

ta’ entitajiet responsabbli għal kwistjonijiet ta’ migrazzjoni, u speċjalment is-servizzi 

pubbliċi u l-istituzzjonijiet rilevanti fil-livell ċentrali u provinċjali. Imbagħad, 

organizzazzjonijiet nongovernattivi, intergovernattivi u internazzjonali ntalbu wkoll għal 

kummenti u proposti għal azzjonijiet. 

• Se nkomplu l-prattika tajba ta’ konsultazzjoni u kooperazzjoni mal-entitajiet imsemmija 

fir-Regolament (UE) 2021/1060 (CPR) matul l-implimentazzjoni tal-Programm. Il-

parteċipazzjoni tas-sħab titqies fl-istadji kollha tal-implimentazzjoni tal-programm, 

f’konformità mal-prinċipju tas-sħubija. 

• Minħabba li l-Programm AMIF ġie approvat fit-12 ta’ Diċembru 2022, ma nistgħux 

niddeskrivu l-effett tal-Programm fuq il-mitigazzjoni tal-konsegwenzi ta’ ebda bidla 

sinifikanti u f’daqqa fil-pressjoni migratorja li tirriżulta minn kwalunkwe deterjorament 

mhux previst tas-sitwazzjoni soċjoekonomika jew politika f’pajjiżi terzi. 

• Minħabba li l-Programm AMIF ġie approvat fit-12 ta’ Diċembru 2022, ma ntuża l-ebda 

appoġġ operattiv u ma twettqet l-ebda azzjoni speċifika matul is-sena kontabilistika. 

• Minħabba li l-Programm AMIF ġie approvat fit-12 ta’ Diċembru 2022 u ma kien hemm l-

ebda azzjoni ffinanzjata mill-Programm matul is-sena kontabilistika, ma nistgħux 

niddeskrivu l-komplementarjetà u s-sinerġiji miksuba matul is-sena kontabilistika bejn l-

azzjonijiet appoġġati mill-Fond u l-appoġġ ipprovdut minn fondi oħra tal-Unjoni, jew 

niddeskrivu kif il-Programm ikkontribwixxa għall-implimentazzjoni tal-acquis tal-Unjoni 

dwar l-ażil, il-migrazzjoni legali, l-integrazzjoni, ir-ritorn u l-migrazzjoni irregolari u l-

pjanijiet ta’ azzjoni rilevanti, u għall-kooperazzjoni u s-solidarjetà bejn l-Istati Membri. 

• Minħabba li l-Programm AMIF ġie approvat fit-12 ta’ Diċembru 2022, ma twettqet l-

ebda azzjoni ta’ komunikazzjoni u ta’ viżibbiltà matul is-sena kontabilistika. 

• L-informazzjoni dwar il-Programm ġiet ippubblikata online: 

 https://fundusze.mswia.gov.pl/ 

• Matul is-sena kontabilistika, twettqet ħidma fil-livell nazzjonali (il-Ministeru għall-Fondi 

u l-Politika Reġjonali) biex jiġi żgurat li l-kundizzjonijiet abilitanti applikabbli fl-Anness 

III tar-Regolament (UE) 2021/1060 ikunu ġew issodisfati u applikati, u biex tiġi żgurata 

https://fundusze.mswia.gov.pl/
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l-konformità mal-prinċipji orizzontali stabbiliti fir-Regolament dwar Dispożizzjonijiet 

Komuni. 

• Ma twettqet l-ebda azzjoni f’pajjiżi terzi jew b’rabta magħhom matul is-sena 

kontabilistika. 
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NL -   Nederlands - Samenvatting — artikel 35, lid 2, van Verordening 

(EU) 2021/1147 
 

• Omdat het AMIF-programma op 12 december 2022 is goedgekeurd, kunnen wij geen 

beschrijving geven van specifieke vorderingen die zijn gemaakt bij de uitvoering van het 

programma of de verwezenlijking van de vastgestelde mijlpalen en streefdoelen. 

Hetzelfde geldt voor de uitvoeringsmaatregelen, indicatieve acties en de gewenste 

resultaten die in het programma zijn vastgesteld. 

• In het kader van vroegtijdige voorbereidende werkzaamheden aan het programma, 

hebben wij een breed scala aan entiteiten geraadpleegd die verantwoordelijk zijn voor 

migratievraagstukken, en met name relevante overheidsdiensten en instellingen op 

centraal en provinciaal niveau. Daarna werden niet-gouvernementele, 

intergouvernementele en internationale organisaties op dezelfde manier verzocht om 

opmerkingen te maken en voorstellen voor acties in te dienen. 

• Wij zullen tijdens de uitvoering van het programma doorgaan met de goede praktijk van 

overleg en samenwerking met de entiteiten als bedoeld in Verordening (EU) 2021/1060 

(GB-verordening). In alle fasen van de uitvoering van het programma worden de partners 

bij het proces betrokken, in overeenstemming met het partnerschapsbeginsel. 

• Omdat het AMIF-programma op 12 december 2022 is goedgekeurd, kunnen wij geen 

beschrijving geven van het effect van het programma op de beperking van de gevolgen 

van eventuele aanzienlijke en plotselinge veranderingen in de migratiedruk als gevolg 

van onvoorziene verslechtering van de sociaal-economische of politieke situatie in derde 

landen. 

• Omdat het AMIF-programma op 12 december 2022 is goedgekeurd, is geen operationele 

steun gebruikt en zijn er geen specifieke acties uitgevoerd tijdens het boekjaar. 

• Omdat het AMIF-programma op 12 december 2022 is goedgekeurd en er in het boekjaar 

geen acties zijn gefinancierd in het kader van het programma, kunnen wij geen 

beschrijving geven van de complementariteit en synergieën die in het boekjaar zijn 

bereikt tussen de door het Fonds gesteunde acties en de steun uit andere fondsen van de 

Unie, of van de wijze waarop het programma heeft bijgedragen tot de uitvoering van het 

acquis van de Unie inzake asiel, reguliere migratie, integratie, terugkeer en irreguliere 

migratie en relevante actieplannen, en tot samenwerking en solidariteit tussen de 

lidstaten. 

• Omdat het AMIF-programma op 12 december 2022 is goedgekeurd, zijn er geen acties 

op het gebied van communicatie en zichtbaarheid uitgevoerd tijdens het boekjaar. 

• Informatie over het programma is online bekendgemaakt op: 

 https://fundusze.mswia.gov.pl/ 

https://fundusze.mswia.gov.pl/
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• In het boekjaar zijn op nationaal niveau (ministerie van Fondsen en Regionaal Beleid) 

werkzaamheden verricht om ervoor te zorgen dat aan de toepasselijke randvoorwaarden 

van bijlage III bij Verordening (EU) 2021/1060 is voldaan en dat deze zijn toegepast, en 

om naleving van de horizontale beginselen van de verordening gemeenschappelijke 

bepalingen te waarborgen. 

• Tijdens het boekjaar zijn geen acties uitgevoerd in of met betrekking tot derde landen. 
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PL- polski - Podsumowanie – art. 35 ust. 2 rozporządzenia (UE) 

2021/1147 
 

• W związku z zatwierdzeniem Programu FAMI w dniu 12 grudnia 2022 r. nie jest 

możliwe wskazanie konkretnych postępów w realizacji Programu oraz osiąganiu 

określonych celów pośrednich i celów końcowych. Powyższe dotyczy również środków 

wykonawczych, orientacyjnych działań i pożądanych wyników określonych w 

Programie. 

• W toku wczesnych prac przygotowawczych nad Programem przeprowadzono konsultacje 

z szerokim gronem podmiotów odpowiedzialnych za kwestie migracji, w tym w 

szczególności z właściwymi służbami publicznymi oraz instytucjami na szczeblu 

centralnym i wojewódzkim. W trakcie dalszych prac o propozycje działań i uwagi 

poproszono również organizacje pozarządowe, międzyrządowe i międzynarodowe. 

• Dobra praktyka konsultacji i współpracy będzie kontynuowana podczas realizacji 

Programu z podmiotami wskazanymi w Rozporządzeniu (UE) 2021/1060 (CPR). Udział 

partnerów w ramach realizacji zasady partnerstwa będzie uwzględniony na wszystkich 

etapach realizacji programów. 

• W związku z zatwierdzeniem Programu FAMI w dniu 12 grudnia 2022 r. nie jest 

możliwe opisanie oddziaływania Programu na łagodzenie skutków wszelkich istotnych i 

nagłych zmian presji migracyjnej, wynikającymi z nieprzewidzianego pogorszenia 

sytuacji społeczno-gospodarczej lub politycznej w państwach trzecich. 

• Ze względu na zatwierdzenie Programu FAMI 12 grudnia 2022 r., w ciągu roku 

obrachunkowego nie skorzystano ze wsparcia operacyjnego jak również nie były 

realizowane działania szczególne. 

• Ze względu na zatwierdzenie Programu FAMI 12 grudnia 2022 r. i brak działań 

wspieranych z Programu w roku obrachunkowym, nie jest możliwe przedstawienie 

kompelentarności i synergii osiągniętych w ciągu roku obrachunkowego między 

działaniami wspieranymi z Funduszu a wsparciem udzielonym w ramach innych 

funduszy unijnych a także przedstawienie w jaki sposób program przyczynił się do 

wdrożenia odpowiedniego unijnego dorobku prawnego w dziedzinie azylu, legalnej 

migracji, integracji, powrotów i nielegalnej migracji oraz odpowiednich planów 

działania, a także do poprawy współpracy i solidarności między państwami 

członkowskimi. 

• Ze względu na zatwierdzenie Programu FAMI 12 grudnia 2022 r. w roku 

obrachunkowym nie prowadzono działań w zakresie komunikacji i eksponowania. 

• Informacje dotyczące Programu publikowane były na stronie internetowej: 

             https://fundusze.mswia.gov.pl/ 

https://fundusze.mswia.gov.pl/
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• W roku obrachunkowym, na poziomie krajowym (Ministerstwo Funduszy i Polityki 

Regionalnej), prowadzone były prace majace na celu spełnienie i stosowanie mających 

zastosowanie warunków podstawowych określonych w załączniku III do rozporządzenia 

(UE) 2021/1060 oraz  zapewnienie zgodności z zasadami horyzontalnymi określonymi w 

rozporządzeniu w sprawie wspólnych przepisów. 

• W roku obrachunkowym nie były prowadzone działania w państwach trzecich lub 

dotyczące państw trzecich. 
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PT -  português - Resumo — artigo 35.o, n.o 2, do Regulamento (UE) 

2021/1147 
 

• Uma vez que o programa do FAMI foi aprovado em 12 de dezembro de 2022, não 

podemos descrever quaisquer progressos específicos na execução do programa ou na 

consecução dos objetivos intermédios e metas estabelecidos. O mesmo se aplica às 

medidas de execução, às ações indicativas e aos resultados pretendidos identificados no 

programa. 

• No âmbito dos primeiros trabalhos preparatórios do programa, consultámos um vasto 

leque de entidades responsáveis pelas questões da migração, em especial os serviços 

públicos e as instituições competentes a nível central e provincial. Em seguida, as 

organizações não governamentais, intergovernamentais e internacionais foram também 

convidadas a apresentar observações e propostas de ações. 

• Durante a execução do programa, prosseguiremos as boas práticas de consulta e 

cooperação com as entidades referidas no Regulamento (UE) 2021/1060 (RDC). A 

participação dos parceiros é tida em conta em todas as fases de execução do programa, 

em conformidade com o princípio da parceria. 

• Uma vez que o programa do FAMI foi aprovado em 12 de dezembro de 2022, não 

podemos descrever o efeito do mesmo na atenuação das consequências de quaisquer 

alterações significativas e súbitas na pressão migratória em resultado de qualquer 

deterioração imprevista da situação socioeconómica ou política em países terceiros. 

• Uma vez que o programa do FAMI foi aprovado em 12 de dezembro de 2022, não foi 

utilizado qualquer apoio operacional nem foram realizadas ações específicas durante o 

exercício contabilístico. 

• Uma vez que o programa do FAMI foi aprovado em 12 de dezembro de 2022 e não 

foram financiadas ações ao abrigo do mesmo durante o exercício contabilístico, não 

podemos descrever a complementaridade e as sinergias alcançadas durante o exercício 

contabilístico entre as ações apoiadas pelo Fundo e o apoio prestado por outros fundos da 

União, nem descrever de que modo o programa contribuiu para a aplicação do acervo da 

União em matéria de asilo, migração legal, integração, regresso e migração irregular e 

para os planos de ação aplicáveis, bem como para a cooperação e a solidariedade entre os 

Estados-Membros. 

• Uma vez que o programa do FAMI foi aprovado em 12 de dezembro de 2022, não foram 

realizadas ações de comunicação e de promoção da notoriedade durante o exercício 

contabilístico. 

• As informações sobre o programa foram publicadas em linha: 

 https://fundusze.mswia.gov.pl/ 

https://fundusze.mswia.gov.pl/
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• Durante o exercício contabilístico, foram realizados trabalhos a nível nacional (Ministério 

dos Fundos e da Política Regional) para assegurar o cumprimento e a aplicação das 

condições habilitadoras aplicáveis previstas no anexo III do Regulamento (UE) 

2021/1060 e para assegurar a conformidade com os princípios horizontais estabelecidos 

no Regulamento Disposições Comuns. 

• Durante o exercício contabilístico, não foram realizadas ações em países terceiros ou 

relacionadas com países terceiros. 
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RO - română - Rezumate – articolul 35 alineatul (2) din Regulamentul 

(UE) 2021/1147 
 

• Deoarece programul FAMI a fost aprobat la 12 decembrie 2022, nu putem descrie vreun 

progres specific în ceea ce privește punerea în aplicare a programului sau atingerea 

jaloanelor și a țintelor stabilite. Același lucru este valabil și pentru măsurile de punere în 

aplicare, acțiunile orientative și rezultatele dorite identificate în program. 

• Ca parte a lucrărilor timpurii de pregătire a programului, am consultat o mare varietate de 

entități responsabile cu aspectele legate de migrație, în special serviciile și instituțiile 

publice relevante de la nivel central și provincial. De asemenea, ulterior s-au solicitat 

observații și propuneri de acțiuni unor organizații neguvernamentale, 

interguvernamentale și internaționale. 

• Pe parcursul derulării programului, vom continua bunele practici de consultare și 

cooperare cu entitățile menționate în Regulamentul (UE) 2021/1060 (RDC). În 

conformitate cu principiul parteneriatului, participarea partenerilor este avută în vedere în 

toate etapele punerii în aplicare a programului. 

• Deoarece programul FAMI a fost aprobat la 12 decembrie 2022, nu putem descrie efectul 

programului asupra atenuării consecințelor eventualelor schimbări bruște și semnificative 

ale presiunii exercitate de migrație ca urmare a oricărei deteriorări neprevăzute a situației 

socioeconomice sau politice din țările terțe. 

• Deoarece programul FAMI a fost aprobat la 12 decembrie 2022, nu a fost utilizat sprijin 

operațional și nu au fost realizate acțiuni specifice în cursul exercițiului contabil. 

• Deoarece programul FAMI a fost aprobat la 12 decembrie 2022 și în cursul exercițiului 

contabil nu au existat acțiuni finanțate în cadrul programului, nu putem descrie 

complementaritatea și sinergiile realizate în cursul exercițiului contabil între acțiunile 

sprijinite de fond și sprijinul furnizat prin alte fonduri ale Uniunii și nici nu putem descrie 

modul în care programul a contribuit la punerea în aplicare a acquis-ului Uniunii în 

materie de azil, migrație legală, integrare, returnare și migrație ilegală și la planurile de 

acțiune relevante, precum și la cooperarea și solidaritatea dintre statele membre. 

• Deoarece programul FAMI a fost aprobat la 12 decembrie 2022, în cursul exercițiului 

contabil nu au fost realizate acțiuni legate de comunicare și de vizibilitate. 

• Au fost publicate online informații despre program: 

 https://fundusze.mswia.gov.pl/ 

• În cursul exercițiului contabil, s-au întreprins demersuri la nivel național (Ministerul 

Fondurilor și Politicii Regionale) pentru a se asigura că au fost îndeplinite și puse în 

practică condițiile favorizante aplicabile din anexa III la Regulamentul (UE) 2021/1060, 

https://fundusze.mswia.gov.pl/
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precum și pentru a se asigura respectarea principiilor orizontale prevăzute în 

Regulamentul privind dispozițiile comune. 

• În cursul exercițiului contabil nu au fost întreprinse acțiuni în țări terțe sau legate de țări 

terțe. 
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SK - slovenčina - Zhrnutie – článok 35 ods. 2 nariadenia (EÚ) 

2021/1147 
 

• Keďže program AMIF bol schválený 12. decembra 2022, nemožno opísať žiadny 

konkrétny pokrok pri vykonávaní programu alebo dosahovaní stanovených čiastkových 

cieľov a cieľových hodnôt. To isté platí pre vykonávacie opatrenia, orientačné akcie 

a želané výsledky identifikované v programe. 

• V rámci včasných prípravných prác na programe sme konzultovali so širokou škálou 

subjektov zodpovedných za otázky migrácie, a najmä s príslušnými verejnými službami 

a inštitúciami na ústrednej a provinčnej úrovni. Následne boli aj mimovládne, 

medzivládne a medzinárodné organizácie požiadané o pripomienky a návrhy akcií. 

• Počas vykonávania programu budeme pokračovať v osvedčených postupoch 

spočívajúcich v konzultáciách a spolupráci so subjektmi uvedenými v nariadení (EÚ) 

2021/1060 (NSU). Účasť partnerov sa zohľadňuje vo všetkých fázach vykonávania 

programu v súlade so zásadou partnerstva. 

• Keďže program AMIF bol schválený 12. decembra 2022, nemožno opísať vplyv 

programu na zmiernenie účinkov všetkých významných a náhlych zmien migračného 

tlaku spôsobených akýmkoľvek nepredvídaným zhoršením sociálno-ekonomickej alebo 

prípadne politickej situácie v tretích krajinách. 

• Keďže program AMIF bol schválený 12. decembra 2022, počas účtovného roka sa 

nepoužila žiadna operačná podpora a neuskutočnili sa žiadne osobitné akcie. 

• Keďže program AMIF bol schválený 12. decembra 2022 a počas účtovného roka neboli 

z programu financované žiadne akcie, nemožno opísať komplementárnosť a synergie, 

ktoré sa počas účtovného roka dosiahli medzi akciami podporenými z fondu a podporou 

poskytnutou z iných fondov Únie, ani opísať to, ako program prispel k vykonávaniu 

acquis Únie v oblasti azylu, legálnej migrácie, integrácie, návratu a nelegálnej migrácie 

a k vykonávaniu príslušných akčných plánov, či to, ako prispel k spolupráci a solidarite 

medzi členskými štátmi. 

• Keďže program AMIF bol schválený 12. decembra 2022, počas účtovného roka sa 

neuskutočnili žiadne akcie týkajúce sa komunikácie a zabezpečenia viditeľnosti. 

• Informácie o programe boli zverejnené online: 

             https://fundusze.mswia.gov.pl/ 

• Počas účtovného roka sa podnikli kroky na vnútroštátnej úrovni (ministerstvo fondov 

a regionálnej politiky) s cieľom zabezpečiť splnenie a uplatňovanie príslušných 

základných podmienok uvedených v prílohe III k nariadeniu (EÚ) 2021/1060 

https://fundusze.mswia.gov.pl/
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a zabezpečiť súlad s horizontálnymi princípmi stanovenými v nariadení o spoločných 

ustanoveniach. 

• Počas účtovného roka sa neuskutočnili žiadne akcie v tretích krajinách alebo vo vzťahu 

k tretím krajinám. 
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SL - slovenščina - Povzetek – člen 35(2) Uredbe (EU) 2021/1147 
 

• Ker je bil program v okviru AMIF odobren 12. decembra 2022, ni mogoče opisati 

specifičnega napredka pri njegovem izvajanju ali doseganju določenih mejnikov in ciljev. 

To velja tudi za izvedbene ukrepe, okvirne ukrepe in želene rezultate, opredeljene v 

programu. 

• V okviru zgodnjega pripravljalnega dela v zvezi s programom so bila opravljena 

posvetovanja z najrazličnejšimi subjekti, pristojnimi za migracijska vprašanja, zlasti 

ustreznimi javnimi službami in institucijami na ravni države in pokrajin. Nato so bile tudi 

nevladne, medvladne in mednarodne organizacije pozvane, naj predložijo pripombe in 

predloge ukrepov. 

• Dobra praksa posvetovanja in sodelovanja s subjekti iz Uredbe (EU) 2021/1060 (uredba o 

skupnih določbah) se bo nadaljevala tudi med izvajanjem programa. Sodelovanje 

partnerjev se upošteva v vseh fazah izvajanja programa v skladu z načelom partnerstva. 

• Ker je bil program v okviru AMIF odobren 12. decembra 2022, ni mogoče opisati 

njegovega učinka na blažitev posledic morebitnih pomembnih in nenadnih sprememb 

migracijskega pritiska zaradi nepredvidenega poslabšanja socialno-ekonomskih ali 

političnih razmer v tretjih državah. 

• Ker je bil program v okviru AMIF odobren 12. decembra 2022, v obračunskem letu ni 

bila uporabljena operativna podpora niti niso bili izvedeni nobeni posebni ukrepi. 

• Ker je bil program v okviru AMIF odobren 12. decembra 2022, v obračunskem letu pa ni 

bilo ukrepov, financiranih iz njega, ni mogoče opisati dopolnjevanja in sinergij med 

ukrepi, ki jih podpira sklad, in podporo drugih skladov Unije, doseženih v obračunskem 

letu, niti opisati, kako je program prispeval k izvajanju pravnega reda Unije na področju 

azila, zakonitih migracij, vključevanja, vračanja in nedovoljenih migracij, k ustreznim 

akcijskim načrtom ter k sodelovanju in solidarnosti med državami članicami. 

• Ker je bil program v okviru AMIF odobren 12. decembra 2022, se v obračunskem letu 

niso izvajali ukrepi v zvezi s komuniciranjem in prepoznavnostjo. 

• Informacije o programu so bile objavljene na spletnem naslovu 

 https://fundusze.mswia.gov.pl/. 

• V obračunskem letu se je na nacionalni ravni (ministrstvo za sklade in regionalno 

politiko) izvajalo delo za zagotovitev izpolnjevanja in uporabe omogočitvenih pogojev, 

ki se uporabljajo, iz Priloge III k Uredbi (EU) 2021/1060 ter upoštevanja horizontalnih 

načel iz uredbe o skupnih določbah. 

• Ukrepi v tretjih državah ali v zvezi z njimi se v obračunskem letu niso izvajali. 

https://fundusze.mswia.gov.pl/
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SV - svenska - Sammanfattning – artikel 35.2 i förordning (EU) 

2021/1147 
 

• Eftersom Amif-programmet godkändes den 12 december 2022 går det inte att beskriva 

några särskilda framsteg med att genomföra programmet eller att uppnå de angivna 

delmålen och målen. Samma sak gäller för genomförandeåtgärder, vägledande åtgärder 

och önskade resultat som identifierats i programmet. 

• Som en del av det tidiga förberedande arbetet med programmet rådfrågade vi ett stort 

antal enheter som är ansvariga för migrationsfrågor, särskilt relevanta offentliga tjänster 

och institutioner på central och provinsiell nivå. Dessutom ombads icke-statliga, 

mellanstatliga och internationella organisationer att lämna kommentarer och förslag till 

åtgärder. 

• Vi kommer att fortsätta med denna goda praxis för samråd och samarbete med de enheter 

som avses i förordning (EU) 2021/1060 under genomförandet av programmet. I enlighet 

med partnerskapsprincipen beaktas deltagande från partner i alla skeden vid 

genomförandet av programmet. 

• Eftersom Amif-programmet godkändes den 12 december 2022 går det inte att beskriva 

vilka effekter programmet har för att lindra konsekvenserna av eventuella betydande och 

plötsliga förändringar av migrationstrycket till följd av en oförutsedd försämring av den 

socioekonomiska eller politiska situationen i tredjeländer. 

• Eftersom Amif-programmet godkändes den 12 december 2022 användes inte något 

driftsstöd och inga särskilda åtgärder genomfördes under räkenskapsåret. 

• Eftersom Amif-programmet godkändes den 12 december 2022 och inga åtgärder 

finansierades inom ramen för programmet under räkenskapsåret, går det inte att beskriva 

vilken komplementaritet och vilka synergier som uppnåtts under räkenskapsåret mellan 

de åtgärder som genom fonden och som stöds av andra unionsfonder. Det kan heller inte 

beskrivas hur programmet bidrog till genomförandet av unionens regelverk om asyl, 

laglig migration, integration, återvändande och irreguljär migration och relevanta 

handlingsplaner samt till samarbete och solidaritet mellan medlemsstaterna. 

• Eftersom Amif-programmet godkändes den 12 december 2022 genomfördes inga 

kommunikations- och synlighetsåtgärder under räkenskapsåret. 

• Information om programmet har offentliggjorts online på 

 https://fundusze.mswia.gov.pl/ 

• Under räkenskapsåret utfördes arbete på nationell nivå (ministeriet för fonder och 

regionalpolitik) för att säkerställa att de tillämpliga nödvändiga villkoren i bilaga III till 

förordning (EU) 2021/1060 var uppfyllda och tillämpades, och för att säkerställa 

https://fundusze.mswia.gov.pl/
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överensstämmelse med de övergripande principerna i förordningen om gemensamma 

bestämmelser. 

• Inga projekt i eller i förhållande till tredjeländer genomfördes under räkenskapsåret. 

 


